11 КЛАСС

Задание 1 (20 баллов). 
Прочитайте фрагмент прозы Марины Цветаевой «Мой Пушкин»:
<…> мне было шесть лет, <…> в музыкальной школе <…> был, как это тогда называлось, публичный вечер - рождественский. Давали сцену  из "Русалки", потом "Рогнеду" - и:

                         Теперь мы в сад перелетим,

                         Где встретилась Татьяна с ним.

     Скамейка. На скамейке - Татьяна. Потом приходит Онегин, но не садится, а она
 встает. Оба стоят. И говорит только он, все время, долго, а она не говорит ни слова. И тут я понимаю, что это - любовь: когда скамейка, на скамейке - она, потом приходит он, и все время говорит, а она не говорит ни слова.

     - Что же, Муся, тебе больше всего понравилось? - мать, по окончании.

     - Татьяна и Онегин.

     - Что? Не Русалка, где мельница, и князь, и леший? Не Рогнеда?

     - Татьяна и Онегин.

     - Но как же это может быть? Ты же там ничего не поняла? Ну, что ты  там могла понять? <…> что же тебе там могло понравиться? 
     - Татьяна и Онегин.


- <…> Ни одному ребенку мира из всего виденного бы не понравилось "Татьяна и Онегин", все бы предпочли Русалку, потому что - сказка, понятное. <…> Как дура – шести лет - влюбилась в Онегина!

     Мать ошибалась. Я не в Онегина влюбилась, а в Онегина и Татьяну (и может быть, в Татьяну немножко больше), в них обоих вместе, в любовь. И ни одной своей вещи я потом не писала, не влюбившись одновременно в двух (в нее - немножко больше), не в них двух, а в их любовь. В любовь.

     Скамейка, на которой они не сидели, оказалась предопределяющей. Я ни тогда, ни потом, никогда не любила, когда целовались, всегда – когда расставались. Никогда не любила - когда садились, всегда – когда расходились. Моя первая любовная сцена была нелюбовная: он не любил (это я поняла), потому и не сел, любила она, потому и встала, они ни минуты не были вместе, ничего вместе не делали, делали совершенно обратное: он говорил, она молчала, он не любил, она любила, он ушел, она осталась, так что если поднять занавес - она одна стоит, а может быть, опять сидит, потому что стояла она только потому, что он стоял, а потом рухнула и так будет сидеть вечно. Татьяна на той скамейке сидит вечно.

     Эта первая моя любовная сцена, предопределила все мои последующие, всю страсть во мне несчастной, невзаимной, невозможной любви. Я с той самой минуты не захотела быть счастливой и этим себя на не-любовь - обрекла. <…> 

Но еще одно, не одно, а многое, предопределил во мне Евгений Онегин. Если я потом всю жизнь по сей последний день всегда первая писала, первая протягивала руку - и руки, не страшась суда - то только потому, что на заре моих дней лежащая Татьяна в книге, при свечке, с растрепанной и переброшенной через грудь косой, это на моих глазах - сделала. И если я потом, когда уходили (всегда - уходили), не только не протягивала вслед рук, а головы не оборачивала, то только потому, что тогда, в саду, Татьяна застыла статуей.

     Урок смелости. Урок гордости. Урок верности. Урок судьбы. Урок одиночества.

     У кого из народов - такая любовная героиня: смелая и достойная, влюбленная - и непреклонная, ясновидящая - и любящая!

     Ведь в отповеди Татьяны - ни тени мстительности. Потому и получается полнота возмездия, поэтому-то Онегин и стоит "как громом пораженный".

     Все козыри были у нее в руках, чтобы отметить и свести его с ума, все козыри - чтобы унизить, втоптать в землю той скамьи, сравнять с паркетом той залы, она все это уничтожила одной только обмолвкой: "Я вас  люблю (к чему лукавить?)".
     К чему лукавить? Да к тому, чтобы торжествовать! А торжествовать – к чему? А вот на это, действительно, нет ответа для Татьяны - внятного, и опять она стоит, в зачарованном кругу залы, как тогда - в зачарованном кругу сада, - в зачарованном кругу своего любовного одиночества, тогда - непонадобившаяся, сейчас - вожделенная, и тогда и ныне - любящая и любимой быть не могущая.

     Все козыри были у нее в руках, но она - не играла. <…>.
     Между полнотой желания и исполнением желаний, между полнотой  страдания и пустотой счастья мой выбор был сделан <…>. Татьяна не только на всю мою жизнь повлияла, но на самый факт моей жизни: не было бы пушкинской Татьяны - не было бы меня.

Дайте связный анализ фрагмента, обращая внимание на следующее:

1. О чём говорит заглавие «Мой Пушкин»? 

2. Какое впечатление, воздействие оказало на Цветаеву – шестилетнюю девочку –  знакомство в рождественский вечер с «Евгением Онегиным»? Как художественная речь передает детское восприятие? 

3. Какое влияние оказала эта встреча на дальнейшую жизнь Марины Цветаевой, на нравственно-духовный облик поэтессы?

4. Какие мысли о месте литературы в человеческой жизни возникли у вас после прочтения этого фрагмента..
5. Какие особенности данного прозаического текста подсказывают, что его автор – поэт?
6. Проанализируйте средства художественной выразительности, использованные в прозаическом фрагменте. Какие из них особенно характерны для поэзии Марины Цветаевой?
7. Назовите известные вам поэтические произведения русской литературы, посвященные А.С.Пушкину.     

Ответ:
Во фрагменте прозаической книги «Мой Пушкин», написанной Мариной Цветаевой в эмиграции в 1937 году, еще до возвращения на родину, представлена «проза поэта» и уникальная в своей эстетической исповедальности «проза о поэзии». Здесь изображено впечатление шестилетней девочки от первой встречи с романом в стихах А.С.Пушкина «Евгений Онегин», раз и навсегда определившем судьбу и поэтический мир будущей поэтессы. Данный фрагмент – это лирический этюд в прозе о влиянии стихии поэзии пушкинского романа не только на детское восприятие («детскость» передаётся визуальной картиной восприятия, предельной сжатостью прозаической речи, драматургическим лаконизмом в передаче диалога «непонимания» пережитого потрясения, характером синтаксиса – обилием простых предложений, преобладанием сочинения над подчинением), но и на формирование собственного нравственного мира и собственной поэзии, для которой доминантной становится тема любви и одновременно «не-любви», тема любви «в наивысшем накале» – страсти и одновременно разлуки, драматической судьбы и одиночества. Как у Пушкина Татьяна, у Цветаевой – отчаянно смелая и сильная лирическая героиня, страстно любящая и «любимой быть не могущая». Судьба Татьяны и собственная судьба, пушкинская поэтическая стихия и собственное творчество («не было бы пушкинской Татьяны – не было бы меня») разворачиваются по принципу сложно организованного смыслового параллелизма. Причем одним из основных структурообразующих приёмов, передающих экспрессию переживания, драматизм состояний пушкинской литературной героини в анализируемом фрагменте и лирической героини в поэтическом мире Цветаевой, выступает антитеза, контрастное и остро напряженное противопоставление: «ни тогда, ни потом; <…> не любила, когда целовались, всегда – когда расставались. Никогда не любила – когда садились, всегда – когда расходились. Моя первая любовная сцена была нелюбовная: он не любил <…>, потому и не сел, любила она, потому и встала; <…> он говорил, она молчала, он не любил, она любила, он ушел, она осталась; <…> не одно, а многое; <…> первая протягивала руки <…>, не протягивала вслед рук <…>. Все козыри были у нее в руках, но она – не играла; <…> полнотой  страдания и пустотой счастья» и т.д.
То, что это проза, написанная поэтом, подтверждает ритмическая организация, где особенно заметны: 1) синтаксический параллелизм (одинаковые синтаксические конструкции, создающие ритм. См. приведенные выше примеры: «он не любил <…>, потому и не сел, любила она, потому и встала, <…> он говорил, она молчала, он не любил, она любила, он ушел, она осталась» и др.); 2) повторы (любовь, Татьяна и Онегин, когда, всегда, вечно, почему, потому, вместе и др.), причём повторы всех видов (анафоры, эпифоры, стык, кольцо); 3) риторическая группа: риторические восклицания и риторические вопросы, которые обладают повышенной экспрессией и служат эмоционально насыщенным прямым выражением чувств («У кого из народов – такая любовная героиня <…>!»; «К чему лукавить? Да к тому, чтобы торжествовать! А торжествовать – к чему?»); 4) градация – последовательное нагнетание особенно важных и значимых для нравственно-духовного облика обеих героинь и самой Цветаевой черт и состояний: «Урок смелости. Урок гордости. Урок верности. Урок судьбы. Урок одиночества». Заметна также градация эпитетов («несчастной, невзаимной, невозможной» любви; «смелая и достойная, влюбленная – и непреклонная, ясновидящая – и любящая»); 5) инверсия (нарушение обычного порядка слов в предложении, например: «и этим себя на не-любовь – обрекла» и др.); 6) пропуск слова («на скамейке – она»); 7) особое интонирование благодаря многочисленным логическим паузным тире, а также выделение в тексте особо значимых слов жирным шрифтом (он, она, это, не-любовь) и др.
Всё это придаёт прозе Цветаевой эмоционально насыщенную, экспрессивно-лирическую исповедальность и являет принципы поэтической организации прозаического текста.

Не случайным видится название книги. Не «Моя судьба и поэзия» или не просто «Пушкин», а именно «Мой Пушкин», то есть тот Пушкин, котрого будущий поэт открыла для себя еще в детстве, чей мир, в осмыслении Марины Цветаевой, повлиял и предопределил ее судьбу и индивидуальное творчество.

В русской поэзии А.С.Пушкину посвящено немало стихотворений. В частности: 
Федор Глинка «К Пушкину» («О, Пушкин, Пушкин! Кто тебя/ Учил пленять в стихах чудесных?..»,1819);

Дмитрий Веневитинов «К Пушкину» («Известно мне: доступен гений/ Для гласа искренних сердец…», 1826);

Алексей Кольцов «Лес» («Что дремучий лес / Призадумался…», 1837);

Михаил Лермонтов «Смерть поэта» («Погиб поэт! – невольник чести…», 1837);

Федор Тютчев «29-е января 1837» («Из чьей руки свинец смертельный/ Поэту сердце растерзал?..», 1937);

Анна Ахматова «Пушкин» («Кто знает, что такое слава!/ Какой ценой купил он право…», 1911); «В Царском селе» («Смуглый отрок бродил по аллеям…», 1911);

Александр Блок «Пушкинскому Дому» («Имя Пушкинского Дома / В Академии наук…», 1921);

Сергей Есенин «Пушкину» («Мечтая о могучем даре / Того, кто русской стал судьбой…», 1924); 

Владимир Маяковский «Юбилейное» («Александр Сергеевич, / разрешите представиться. /Маяковский…», 1924);

Эдуард Багрицкий «И Пушкин падает в голубоватый…» ( «И Пушкин падает в голубоватый/ Колючий снег…», 1924);

Иосиф Уткин «Михайловское» («На столе пирог и кружка…»);

Марина Цветаева. Цикл «Стихи к Пушкину» («Бич жандармов, /Бог студентов…»; «Петр и Пушкин»; «Станок»; «Поэт и царь» и др., 1927);

Николай Рубцов «О Пушкине» («Словно зеркало русской стихии…»);

Вера Инбер «Пушкин жив» («От бомбы дрогнули в окне…», 1943);

Всеволод Рождественский «Памятник юноше Пушкину» («Распахнув сюртук свой, на рассвете, / Он вдыхал все запахи земли…», 1946);

Давид Самойлов «Болдинская осень» («Везде холера, всюду карантины…»);

Булат Окуджава «Счастливчик Пушкин» ;

Андрей Дементьев «Встреча Пушкина с Анной Керн»; «А мне приснился сон…»;

Егор Исаев «Глаголы Пушкина» («И впредь шуметь его глаголам…»); «Ай да Пушкин» («А он и вправду бесподобный гений…»);

Юлия Друнина «Болдинская осень» («Вздыхает ветер…»); «Есть в России святые места…»;

Николай Доризо «Посвящение» («Все в нем Россия обрела…»); 

Новелла Матвеева «Пушкин» («К чему изобретать национальный гений?/ Ведь Пушкин был у нас: в нем сбылся русский дух...»); «Михайловское» («В омут ночи Звездный Ковш упущен…»);

Владимир Соколов «Стихи о Пушкине» ( «Убит. Убит. Подумать! Пушкин…»);

Анатолий Передреев «Дни Пушкина» («Все беззащитнее душа…»);

Натали Самоний «Памяти А.Пушкина» (акростих. «Пейзажит осень – в Вашу память…»);

Игорь Шептухин «Памяти Пушкина» («Не надо делать из него святого, / Он не годится в образы икон…»). 
	№
	Критерии анализа и оценивания
	Кол-во баллов

	1. 
	Смысл заглавия «Мой Пушкин»
	1

	2. 
	Детское восприятие романа «Евгений Онегин», признаки «детскости» в художественной речи (простые предложения и др.)
	1

	3. 
	Воздействие пушкинского романа в стихах на нравственно-духовный облик и судьбу Марины Цветаевой, смысловой параллелизм (пушкинская Татьяна – будущий поэт Марина Цветаева)
	1

	4. 
	Воздействие пушкинской поэтической стихии на индивидуальное творчество Марины Цветаевой, для которого характерны:

· тема любви и разлуки – 1 балл;
· тема драматической судьбы и одиночества – 1 балл;
· смелая и сильная лирическая героиня – 1 балл;
	3

	5. 
	Структурообразующая роль антитезы, её смысловая функция (усиление драматизма) и экспрессивно-выразительные функции, характерные для анализируемого прозаического фрагмента (1 балл) и всего поэтического творчества Марины Цветаевой (1 балл).
	2

	6. 
	Художественно-выразительные средства, которые доказывают, что автор прозаического фрагмента – поэт:

1) тропы (метафоры, эпитеты и др.) – 1 балл;
2) средства ритмической организации:

· повторы – 1 балл;
· синтаксический параллелизм (одинаковое построение синтаксических конструкций) – 1 балл;
· усиление, нагнетание (градация) как средство ритмообразования и экспрессии – 1 балл;
· риторические вопросы и восклицания, передающие экспрессию и служащие эмоционально-насыщенным прямым выражением чувств – 1 балл;
· инверсии (нарушение обычного порядка слов в предложении) – 1 балл;
· пропуск слова – 1 балл;

· логические паузные тире  (как в данном фрагменте, так и во всех произведениях Цветаевой) – 1 балл; 
· интонирование особо значимых смыслов, чему способствует выделение жирным шрифтом – 1 балл;
	9


	7.
	Поэтические произведения русской литературы, посвященные А.С.Пушкину 
	1

	8.
	Собственное размышление о месте литературы в жизни человека
	1

	9.
	Связность
	1

	
	ВСЕГО
	20


Задание 2 (9 баллов). Прочитайте фрагменты стихотворений. На основе анализа их идейно-образного содержания определите литературные течения модернизма, к которым относятся эти фрагменты. Кратко аргументируйте свой ответ. 
I
Есть что-то позорное в мощи природы, 

Немая вражда к лучам красоты: 

Над миром скал проносятся годы, 

Но вечен только мир мечты.

Пускай же грозит океан неизменный, 

Пусть гордо спят ледяные хребты: 

Настанет день конца для вселенной, 

И вечен только мир мечты.

Ответ: Анализируемое стихотворение Валерия Брюсова отражает мировоззренческий вектор символизма (1 балл), поскольку именно для символизма характерно: 1) провозглашение красоты как самодостаточной  ценности; 2) иерархия миров земного («природа») и неземного (красоты и мечты). Земной мир  здесь являет «позорную мощь», «вражду», статику, и, несмотря на то, что, казалось бы, океан, ледяные хребты, скалы не подвластны времени (над ними «проносятся годы»), они, как и все земное для символистов, обречены на исчезновение («Настанет день конца для вселенной»). Зато, с позиции символизма,  подлинным и вечным для лирического героя остается мир мечты («И вечен только мир мечты») (2 балла).

Правильно указанное течение – 1 балл; аргументация – 2 балла. В сумме - 3 балла.

II
Усадьба, ночью чингисхань!
Шумите, синие берёзы.
Заря ночная, заратустрь!
И небо синее, моцарть!
И сумрак облака, будь гойя!
Ты ночью, облако, роопсь! <…>
       
Ответ: Фрагмент стихотворения Велимира Хлебникова – яркий пример футуризма как авангардного поэтического течения (1 балл).  Об этом свидетельствует создание нового поэтического языка «зауми», необычной образности, выраженной индивидуально-авторскими формами, например, глаголами повелительного наклонения чингизхань, моцарть, роопсь и др. (2 балла).  Здесь характеристика вида деятельности исторических лиц соединяется с образами природы: Моцарт – композитор, поэтому звучит призыв к небу сочинять музыку, петь, играть. Роопс – живописец, следовательно, облако – рисуй, создавай картины. Чингисхан – завоеватель, поэтому усадьба ночью должна бушевать, свирепствовать и т.д. Поэт создает удивительную эмоционально-образную картину ночной усадьбы. Правильно указанное течение – 1 балл; аргументация – 2 балла. В сумме - 3 балла.

III
Я научилась просто, мудро жить,

Смотреть на небо и молиться Богу,

И долго перед вечером бродить,

Чтоб утомить ненужную тревогу.

Когда шуршат в овраге лопухи

И никнет гроздь рябины желто-красной,

Слагаю я веселые стихи

О жизни тленной, тленной и прекрасной <…>

Ответ: Данный фрагмент стихотворения Анны Ахматовой является примером акмеистического течения модернизма (1 балл), так как утверждает:

1) красоту земной  жизни («Слагаю я веселые стихи/ О жизни тленной, тленной и прекрасной») (1 балл);

2) мудрость простоты («Я научилась просто, мудро жить»), что подтверждается упоминанием простых, обыденных, окружающих человека природных объектов, не насыщенных символическими значениями (лопухи, овраг, гроздь рябины) (1 балла). 

Правильно указанное течение – 1 балл; аргументация – 2 балла. В сумме - 3 балла.

Итоговое максимальное количество баллов за ответы на 2-е задание – 9 баллов.
Задание 3 (9 баллов). Сделайте метрическую схему поэтических фрагментов, определите их способ рифмовки и размер:  

I
Тучки небесные, вечные странники!
Степью лазурною, цепью жемчужною
Мчитесь вы, будто как я же, изгнанники
С милого севера в сторону южную <…>



М.Лермонтов «Тучи»

ÚUU|ÚUU|ÚUU|ÚUU|  

ÚUU|ÚUU|ÚUU|ÚUU|

ÚUU|ÚUU|ÚUU|ÚUU|

ÚUU|ÚUU|ÚUU|ÚUU| 
Размер: 4-хстопный дактиль. Перекрестная рифмовка (ÁĹÁĹ).

II
Свежеет ветер, меркнет ночь.
А море злей и злей бурлит,
И пена плещет на гранит -
То прянет, то отхлынет прочь <…>
А.Фет «Буря»
UÚ|UÚ|UÚ|UÚ|

UÚ|UÚ|UÚ|UÚ|

UÚ|UÚ|UU|UÚ|

UÚ|UU|UÚ|UÚ|
Размер: 4-хстопный ямб с пиррихием. Кольцевая (охватная, опоясывающая) рифмовка (абба).

III
Чтоб дружбу товарищ пронёс по волнам, -
Мы хлеба горбушку – и ту пополам!
Коль ветер лавиной, и песня – лавиной,
Тебе – половина, и мне – половина!
                     А. Прокофьев «Товарищ»
UÚU|UÚU|UÚU|UÚ
UÚU|UÚU|UÚU|UÚ

UÚU|UÚU|UÚU|UÚU|

UÚU|UÚU|UÚU|UÚU|

Размер: 4-хстопный амфибрахий. Смежная (парная) рифмовка (ааББ).
За каждую правильно выполненную метрическую схему – по 1 баллу, определение метра – по 1 баллу; способа рифмовки – по 1 баллу. Итого–9 баллов.
Задание 4  (8 баллов). О творчестве каких классиков русской литературы идёт речь? Кратко аргументируйте свой ответ. Назовите не менее четырёх произведений каждого из них.

I
Высоко ставя мастерство этого писателя, Л.Н.Толстой говорил: «Это был несравненный художник… Да, да… именно несравненный художник жизни…». Сам писатель всегда иронично относился к своей славе и, шутливо распределяя места среди великих своих современников, назвал Л.Н.Толстого знаменитостью № 1, П.И.Чайковского – знаменитостью № 2, а себе скромно отвел место в девятой сотне (знаменитость № 877). 

Известный польский писатель Я.Ивашкевич признавался, что в творчестве этого художника ему более всего по душе «максимальная простота. Простота фразы, простота описания <…> cквозь эту обыденность и простоту просвечивала глубина». Чешский писатель И.Марек  свидетельствовал:  «Впервые я узнал его как автора незабываемых коротких юмористических рассказов, но только позже, когда познакомился со всем его творчеством, с его пьесами, я понял, что скрывается за его юмором, какая скорбь – и какая вера!..». Бернард Шоу говорил: «В плеяде великих европейских драматургов – современников Ибсена – он сияет, как звезда первой величины <…> Уже в пору творческой зрелости я был очарован его драматическими решениями темы никчемности культурных бездельников, не занимающихся созидательным трудом. Под его влиянием я написал пьесу на эту же тему и назвал ее «Дом, где разбиваются сердца» – фантазия в русской манере на английские темы». Английский писатель Дж.Пристли замечал: «Меня очаровала новая тонкая техника, разнообразие настроений, яркая всесторонняя характеристика действующих лиц, <…> юмор и пафос, нежность и поэтичность».

А.П.Чехов. В аргументации – опора на выделенные ключевые характеристики.

Имя писателя – 1 балл, аргументация – 2 балла, произведения – 1 балл (по 0,25 баллов за каждое, но не более 1 балла).  Итого – 4 балла.

II
И.С.Тургенев о нём говорил: «Это гигант среди других писателей. Слон среди других животных. Он, как слон, может вырвать дерево с корнями, но может и так нежно снять бабочку с цветка, что не сдует с ее крыльев даже пыльцы». А.Ф. Кони употребил другое образное сравнение: в знойной пустыне, где замирает всякая жизнь, а «к молчанию смерти присоединяется ещё и тьма, <…> идёт на водопой лев и наполняет своим рыком пустыню. Ему отвечает жалобный вой зверей, крики ночных птиц и далёкое эхо – пустыня оживает. Так бывало и с этим [писателем]. Он мог иногда заблуждаться в своём гневном искании истины, но он заставлял работать мысль, нарушал самодовольство молчания, будил окружающих от сна и не давал им утонуть в застое болотного спокойствия».

По словам Томаса  Манна: «Мир, возможно, не знал другого художника, в ком вечно эпическое, гомеровское начало было бы так же сильно, как у …[этого писателя]. В творениях его живет стихия эпоса, ее величавое однообразие и ритм, подобный мерному дыханию моря, ее терпкая, могучая свежесть, ее обжигающая пряность, несокрушимое здоровье, несокрушимый реализм». 
Сам писатель утверждал: «… дело бессмертное <…> это, бесконечное совершенствование себя и мира <…>». Одна из ведущих тем его творчества – перерождение, просветление героя, стремящегося к нравственному самосовершенствованию. Велика роль внутреннего монолога как средства психологизма, способа раскрытия душевных переживаний персонажей.

По замечанию исследователя В.Лакшина, этот русский писатель «стремился всегда осознать мир в целом, всему найти место и все объяснить» в масштабах «национального и человеческого, жизни и смерти, души и вечности». До него, утверждает ученый, в русской литературе никогда не решались такой широты моральные, философские, общественные проблемы – в прямых спорах лиц или в публицистических и лирических суждениях автора. 

Л.Н.Толстой. В аргументации – опора на выделенные ключевые характеристики.

Имя писателя – 1 балл, аргументация – 2 балла, названные четыре произведения – 1 балл (по 0,25 баллов за каждое, но не более 1 балла).  Итого – 4 балла.

В сумме за 4 задание – 8 баллов.
Задание 5 (6 баллов). Ниже приведены имена известных русских писателей и поэтов. Укажите, какие из имен – подлинные, а какие – вымышленные (псевдонимы):

Иван Бунин – подлинное имя

Александр Куприн – подлинное имя

Максим Горький – псевдоним, настоящее имя - Алексей Максимович Пешков

Александр Блок – подлинное имя

Владимир Маяковский – подлинное имя

Анна Ахматова – псевдоним, настоящее имя – Анна Андреевна Горенко (по словам поэтессы, происхождение псевдонима – от прабабки – татарской княжны Ахматовой)
Марина Цветаева – подлинное имя
Андрей Платонов – псевдоним, настоящее имя – Андрей Платонович Климентов (псевдоним образован от имени отца – Платона Фирсовича Климентова) 
Илья Ильф – псевдоним образован благодаря аббревиатуре подлинного имени Иехиел-Лейб АрЬевич Файнзильберг. 
Евгений Петров  – псевдоним Евгения Петровича Катаева, который был родным братом известного и очень популярного с 1930-х годов писателя Валентина Катаева. Псевдоним возник  во избежание путаницы и образован от отчества.   
Константин Симонов – псевдоним, настоящее имя – Кирилл Симонов (незадолго до отъезда на фронт он окончательно меняет имя и вместо родного Кирилл берёт псевдоним Константин Симонов. Причина — в особенностях дикции и артикуляции Симонова: ему было трудно произнести собственное имя, т.к. он не выговаривал «р» и твердый «л»).
Борис Пастернак – подлинное имя.

По 0,5 баллов за каждый правильный ответ. Итого – 6 баллов.
Задание 6 (8 баллов).
Дементий Алексеевич Шмаринов (1907–1999) – выдающийся мастер книжной иллюстрации ХХ века. В своём иллюстрационном цикле к роману Ф. М. Достоевского «Преступление и наказание», состоящем более чем из пятидесяти рисунков, Шмаринов строит зримое повествование на узловых моментах развития сюжета и характеристике героев. 

Работая над иллюстрациями к роману «Преступление и наказание», Д. А. Шмаринов стремился проникнуть во внутренний мир героев, создать портреты действующих лиц в типичной для них обстановке и в таких эпизодах, когда психологическое состояние персонажа проявляется наиболее остро и ярко. 

Внимательно рассмотрите иллюстрации Д.А.Шмаринова «Родион Раскольников в каморке» (к первой части романа) и «Соня Мармеладова со свечой» (к четвёртой части романа). Как с помощью языка живописи (обратите внимание на изображение внешности, художественные детали, тональную гамму, символику) Д.А.Шмаринову удалось передать характеры героев, их состояния, выражаемые ими идеи?
0-8 баллов

Ответ:
1. На иллюстрации к первой части романа изображен Родион Раскольников в каморке, похожей, как сказано в романе, на шкаф, сундук, гроб. По признанию героя, она во многом способствовала созреванию его идеи («Да, квартира много способствовала…»). Замкнутое пространство передано деталями: крохотное оконце, низкий скошенный потолок (комнатка Раскольникова находилась под самой кровлей высокого пятиэтажного дома). На иллюстрации видно, что человек, если бы захотел встать, даже не смог бы выпрямиться в полный рост (в романе говорится, что «крошечная клетушка» была «до того низкая, что чуть-чуть высокому человеку становилось в ней жутко, и всё казалось, что вот-вот стукнешься головой о потолок»). Потрескавшиеся стены подчеркивают жалкий вид жилища человека, «задавленного бедностью». В центре изображён Родион Раскольников. Обращает на себя внимание напряжённая фигура (согбенная поза, прижатая к груди рука) и выражение лица (широко открытые глаза, застывший взгляд); эти выразительные детали выполняют функцию психологической характеристики героя, передают состояние мечущегося в беспросветном одиночестве человека, накал его внутренней борьбы, погружённость в свои раздумья, разъединённость с миром, замкнутость в себе. Чёрно-белая техника рисунка усиливает напряжённость и драматизм состояния. Чёрный угол, оттеняющий фигуру Раскольникова, передает языком искусства безысходность, тупиковость состояния и шире – авторское видение идеи героя как мрачной, уродливой,  бесчеловечной. 

2. В рисунке «Соня Мармеладова со свечой» Шмаринов мастерски воплощает словесный портрет героини в волнующем графическом образе. Соня держит в руках свечу, которой она освещена сбоку и снизу, отчего контрастно на чёрном фоне высвечивается её лицо. Традиционно свеча – символ света во мраке, озарения, живительной силы. Таким «светом» для Раскольникова в романе становится Соня. Горящая свеча также символизирует человеческую жизнь (вспомним, когда умирает Мармеладов, погасает огарок свечи), душу, пламень веры (важную роль играют свечи в христианских ритуалах и верованиях, где соотносимы с божественным светом, сияющим в мире, выступают эмблемой Христа, благочестия, освященного любовью). И в романе, и в иллюстрации свет становится выразительным «эпитетом» характеристики Сони. Бледное лицо героини на фоне огромной чёрной тени её силуэта, динамика в развороте фигуры, полные страдания глаза, взгляд, в котором прочитывается сострадание, выражают трепет и внутренне горение, желание помочь, облегчить мучения Раскольникова. Изображение Сони выполняет и психологическую, и характерологическую функции, раскрывая не только состояние, но и характер персонажа, воплощаемую Соней христианскую идею страдания, сострадания, милосердия и любви к ближнему – авторский идеал Ф.М.Достоевского.

Таким образом, иллюстрации Д.А.Шмаринова «Родион Раскольников в каморке» и «Соня Мармеладова со свечой» зримо воплощают состояния, психологию, характеры, идеи главных героев романа Ф.М.Достоевского «Преступление и наказание».

Описание социального состояния (нищеты) по деталям обстановки каморки  – 2 балла;

Описание психологического состояния персонажей по изображению внешности (фигуры, позы, глаза, взгляды) – 2 балла;

Выявление характеров, идей персонажей языком изобразительного искусcтва – 2 балла;

Символика света и тьмы, угла и свечи – 2 балла.

Итого – 8 баллов.
****************************************************************** 
Максимальная сумма баллов за ответы на задания 1-6 по русской литературе – 60 баллов.

� Здесь и ниже выделено Цветаевой.





